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Christian Fischbacher Co., St-Gall
« FISBA »

Mouchoirs nouveauté tissés en couleurs.
Colour woven novelty handkerchiefs.
Panuelos tejidos en colores de moda.

Buntgewobene modische Neuheiten aus der Taschentuchkollektion.
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Albin Breitenmoser S.A., Appenzell

Fabrication de mouchoirs, blancs, tissés en couleurs, imprimés, brodés main ou machine, dentelle.
Tissage et fabrication dans la maison.

Manufacturers of handkerchiefs, white, colour-woven, printed, hand or machine embroidered, and in lace.
Weaving and manufacture in own factory.

102



Mavir, Zurich
Nouveautés en pochettes et gavroches.
Novelty handkerchiefs and « Gavroche »-hand-
kerchiefs.
Panuelos y panuelos « Gavroche » de novedad. Société anonyme d'exportation, St-Gall
Neuheiten in Tüchli und Pullover-Tüchli. Batiste lingerie, pur coton. Nylon rayé pour chemises et blouses. Coton à

rayures tissées pour blouses. Ramages plumetis. Nylon quadrillé pour
blouses et lingerie.
Pure cotton lingerie cambric. Striped nylon for shirts and blouses. Cotton
fabric with woven stripes for blouses. Dotted swiss flower work. Squared

Photos Droz nylon for blouses.



Société suisse de l'industrie tullière S. A., Munchwilen

Tulles de coton unis et fantaisie pour rideaux ; tulles de nylon, de
soie et de rayonne pour robes ; tulles de soie et de rayonne pour
voiles ; tulles divers pour la broderie, la lingerie, etc.

Plain and fancy cotton nets for curtains ; nylon, silk and rayon nets
for ladies' dresses ; silk and rayon nets for veilings ; various nets for
the embroidery and the lingerie industries.

Tul de algodôn unido y fantasia para cortinas ; tul de nylon, de seda

y de rayon para vestidos ; tul de seda y de rayon para velas ; tul para
bordados, lenceria, etc.

Glatte und Fantasie-Baumwolltülle für Vorhänge ; Nylon-, Seiden-
und Rayonnetülle für Damenkleider ; Seiden- und Rayonnetülle für
Schleier ; diverse Tülle zum Besticken, für Wäschezwecke, usw.
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S. Kirschner, Zurich

Fabrique de cravates.
Photo Droz
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Manufacture de cravates Croix d'Or S. A., Genève

Photos Droz

Artes S. A., Manufacture de cravates, Genève
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Ferrin, Racloz & Cie, Genève

Echarpes et cravates.
Squares and neckties.
Echarpes y corbatas.
Schärpen und Krawatten.
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Jacob Rohner S. A., Rebstein

Guipure « Carrickmacross » rebrodée, avec applications lin.
« Carrickmacross »-Guipurespitze mit Leinenapplilcation und Aui-
nähteilen. Photo Wyden
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« ALPINIT »

Ruepp & Cie S. A., Sarmenstorf

Tricots et jerseys.

Photo Lutz
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Geiser S. A., Huttwil

Vêtements d'enfants, en pure laine,
tricotés main.

Children's clothing, pure wool, hand-
knitted.
Vestidos para ninos, de lana pura, malla
de punto a mano.

Kinderbekleidung aus reiner Wolle,
handgestrickt.

Photos Droz





Photo Lutz

Fabrique de lingerie Farida, Uster

Ravissante chemise de nuit en
nylon imprimé.
Dainty printed nylon night-gown.
Hermosa camisön de dormir de
nylon estampado.
Hübsches Nachthemd aus bedrucktem

Nylon.

Hochuli & Cie S. A.,
Safenwil

« HOCOSA »

Parures de laine avec
garnitures de broderie
et de dentelle.
Wool underwear sets
trimmed one with
embroidery and the other
with lace.

Juegos de ropa interior
de lana con guarnicion
de bordado y de encaje.
Wollgarnituren mit
Stickerei- und Spitzen-
Verzierung.

Photo Wyden
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